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A TANÁCS KÖZÖS ÁLLÁSPONTJA
(2002. május 21.)

egyes palesztin személyeknek az Európai Unió tagállamaiba történő ideiglenes befogadásáról

(2002/400/KKBP)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre, és különösen
annak 15. cikkére,

mivel:

(1) A betlehemi Születés Templomának békés, 2002. május
5-én a palesztin hatóság és Izrael kormánya között létre-
jött egyetértési megállapodás feltételeinek megfelelően tör-
tént evakuálása és az egyetértési megállapodást kísérő meg-
egyezések, illetve a felek egyoldalúan vállalt kötelezettségei
a régió válsághelyzetének mérséklése és a felek közötti pár-
beszéd helyreállítása érdekében tett fontos erőfeszítést
jelentenek.

(2) A palesztin hatóság és Izrael kormánya között létrejött
egyetértési megállapodás keretében a Születés Templomá-
ból evakuált palesztin csoport 13 tagja beleegyezett, hogy
külföldre szállítsák őket, valamint Izrael kormánya, a
palesztin hatóság és más érintett felek hozzájárultak az
említett 13 palesztin személy külföldre szállításához; közü-
lük 12 személyt a tagállamok fogadnak be és egy személy
a Ciprusi Köztársaságban marad.

(3) Az Európai Unió az Egyesült Nemzetek Alapokmányával
összhangban tőle telhetően mindent megtesz az izraeli és
a palesztin nép közötti tartós béke és a barátságos kapcso-
latok helyreállítása érdekében. Az ezen erőfeszítésekhez
történő hozzájárulás céljából és az izraeli kormány, a
palesztin hatóság és más érintettek között, az említett
palesztin személyek külföldre szállításáról szóló megálla-
podás fényében számos tagállam hajlandóságát fejezte ki,
hogy ideiglenesen és kizárólag humanitárius okokból azon
palesztin személyeket, akik belegyeztek, hogy ezen álla-
mok területére szállítsák őket, befogadják.

(4) Habár az említett személyeknek az ország területére huma-
nitárius alapon történő belépését és ott tartózkodását enge-
délyező határozat az egyes befogadó tagállamok hatáskö-
rébe tartozik, és nem foglalja magában az érintett
személyek jogát a tagállamok területén történő szabad
mozgásra, fontos, hogy az Európai Unió közös irányvona-
lat kövessen e határozatok bizonyos szempontjaira vonat-
kozóan.

(5) Különösen fontos biztosítani, hogy az érintett személyek a
tartózkodási engedélyük időtartama, a biztonságuk
védelme és mások biztonságának védelme tekintetében
hasonló elbánásban részesüljenek minden egyes befogadó
tagállamban, valamint biztosítani kell, hogy az érintett
tagállamok e célból információt cseréljenek.

(6) A befogadó tagállamok a felségterületükön a közrend fenn-
tartására, valamint belső biztonságuk védelmére vonat-
kozó hatáskörük gyakorlása közben figyelembe veszik más
tagállamok közrendjét és biztonsági érdekeit. Ennek meg-
felelően a befogadó tagállamok kifejezik készségüket, hogy
az általuk befogadott és adott esetben illegálisan egy másik
tagállam területére lépő, vagy ott egyébként tartózkodni
nem jogosult palesztin személyeket visszafogadják.

(7) Megfelelő idő elteltével kívánatos uniós szinten értékelni,
hogy a 12 palesztin személy tagállamok általi befogadása
hogyan valósul meg a gyakorlatban, valamint meg kell
vizsgálni az e jogalkotási aktus alkalmazásával kapcsolat-
ban esetlegesen felmerült kérdéseket.

ELFOGADTA EZT A KÖZÖS ÁLLÁSPONTOT:

1. cikk

E közös álláspont 12 palesztin személyre vonatkozik azon 13
személyből álló palesztin csoportból, akik további sorsára
vonatkozóan a palesztin hatóság és az izraeli kormány között
2002. május 5-én a betlehemi Születés Temploma békés
evakuálásáról született egyetértési megállapodás keretében
döntöttek, és akik beleegyeztek, hogy ideiglenesen az Európai
Unió tagállamaiba szállítsák és befogadják őket.

2. cikk

Az 1. cikkben említett 13 palesztin személyből 12 személyt
ideiglenesen és kizárólag humanitárius okokból a következő
tagállamok fogadnak be: Belgium, Görögország, Spanyolország,
Írország, Olaszország és Portugália.
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3. cikk

A 2. cikkben említett minden egyes tagállam biztosítja a
felségterületére történő belépésről és legfeljebb 12 havi
tartózkodásról szóló nemzeti engedélyt az általa befogadott
palesztin személyeknek.

Az engedély érvényessége az érintett tagállam felségterületére
korlátozódik, és a tagállam ezzel kapcsolatban meghozza a
megfelelő intézkedéseket. Az engedély kiadása különleges
feltételekhez köthető, amelyeket az érintett palesztin
személyeknek megérkezésük előtt el kell fogadniuk.

4. cikk

A2. cikkben említett minden egyes tagállam jogrendszere keretein
belül megfelelő intézkedéseket hoz az általa befogadott
palesztinok személyes biztonságának védelme és annak elkerülése
érdekében, hogy a befogadott palesztinok a tagállamok
közrendjét vagy belső biztonságát veszélyeztessék.

5. cikk

Ahatályos közösségi jogból és az Európai Unióról szóló szerződés
VI. címe szerint elfogadott jogszabályokból eredő
kötelezettségeiken felül a tagállamok kicserélnek egymás között
minden, az e közös álláspont alapján hozott intézkedések
megfelelő alkalmazására vonatkozó információt, beleértve
szükség esetén az 1. cikkben említett személyek azonosításához
szükséges információkat is.

6. cikk

A szállással, az életkörülményekkel, a családtagjaikkal való
kapcsolattartással, a munkavállalási lehetőségekkel vagy a

szakképzéssel kapcsolatban a befogadó tagállamok nemzeti joga
irányadó. A 2. cikkben említett tagállamok azonban ellátják
egymást – és kérésre más tagállamokat is – az említett ügyekkel
kapcsolatos információkkal annak érdekében, hogy amennyire
lehetséges, ösztönözzék a hasonló elbánást.

7. cikk

Amennyiben a 2. cikkben említett tagállamok valamelyikét egy
harmadik állam arra kéri, hogy adjon ki egy általa befogadott
palesztin személyt, erről a felkért tagállam haladéktalanul értesíti
a többi tagállamot. Mielőtt a kiadatási kérelemre adott válasz
kérdésében nemzeti joggyakorlatának megfelelően állást foglalna,
konzultál a többi tagállammal a Tanácsban annak érdekében,
hogy megvizsgálják a helyzetet és megállapítsák, tudnak-e a
tagállamok azonos megközelítést alkalmazni a kérdésben.

8. cikk

A Tanács felügyeli e közös álláspont végrehajtását, és az
elfogadásától számított 11 hónapon belül vagy valamely tagállam
kérésére korábban, értékeli azt.

9. cikk

Ez a közös álláspont az elfogadásának napján lép hatályba.

10. cikk

Ezt a közös álláspontot a Hivatalos Lapban ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, 2002. május 21-én.

a Tanács részéről
az elnök

J. PIQUÉ I CAMPS
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